
SALIH TRAKO (Sarajevo) 

IBRAHIM MUNIB AKHISARI I NJEGOV »PRAVNI ZBORNIK« 

Posljednjih decenija 16. stoljeća, kada je osnovan kadiluk 
Akhisar sa sjedištem u Pruscu (Akhd:sar), to je mjesto postalo pogra­
nična odbrambena tačka, upmvni, kulturni i prosvjetni centar ovog 
dijela Bosne. Kroz puna sljedeća dva :stolje.ća u Pruscu se odvijala 
živa kulturna, prosvjetna ~ naučna a!ktivnost. Temelje toj djelatnosti 
udario je poznati prusa·čki 'kadija Hasan Kari Akhisarrl. (umro .1615. 
godine), koji je pored svojih intelektualnih i naUJčnih sposobnosti 
uložio i znatna matedja~na sredstva u podizanje •objekata koji će 
omogućiti da ta aktivnost postane tradicija i odgoji čitav niz učenih 
ljudi u ovom kraju? Jedan od njih je i ]}bra:him Munib Akhisari, 
autor u naslovu spomenutog Z:bornika, o kome će !Qvdje biti riječi. 

I. BIOGRAFIJA IBRAHIMA MUNIBA 

O ovoj Hčnosti do 1sada se znalo samo ono što je o njemu rekao 
Gustav Fliige.l, a prema njemu i Ha:zim Srubanovilć, »da je rodom 
iz Prusca (Akhisar) ~ da je napisao .:zJbirku pravnih mišljenja koja 
je poznata pod imenom Fatawa-i Aqhisari (Pruščakove decizije)«. 
Fliigel za njega kaže da je bio muftija u Pešti (Mufti in Ofen) 
samo nije kazao odakle je UJZeo taj podatak.2 

· U zbirci manuskripata Orijentalno:g instituta u Sarajevu pro-
nađen je autograf Pruščakova Pravnog zbornika, pa smo .sada u 
prilici da saznamo mnogo vi:še i o ovom djelu i o autoru Lbrahim 
Munihu, koji je do sada bio po1znat samo po imenu. 

Na osnovu onoga što je sam Ibrahim Munib o sem iznio u 
uvodnom tekstu {Hst 5b i 37b) i u završnoj hiljelšci (kolofonu, list 

1 Vid.: H. šaban ović, Bosanski 
pašaluk, Sarajevo 1959, s. 152-153. 

2 Vi:d.: G. Fliigel, Die arabischen, 
persischen und tiirkischen Hand­
schriften der kaiserlich-koniglichen 

Hofbibliothek zu Wien, dritter Band, 
Wien 1867, s. 247; Hazim šabanoVlić, 
Književnost Muslimana BiH na ori­
jentalnim jezicima, »Svjetlost«, Sa­
rajevo 1973, s. 663. 
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353b), kao i na osnovu drugih podata:ka koji se susreću u ovom ma­
nuskriptu, u prilici smo da utvrdimo o ovoj Hčnosti slijedeće bio­
grafske podatke: 

:Ubrahim Munib je rođen u Oborcima, nekadašnjoj 'bosanskoj 
kasa:bi na putu ,između Travnika i Donjeg Vakufa, gdje se i danas 
nalazi selo Oborci. Ne znamo kada je rođen, vjer·ovatno u prvom 
deceniju XVIII stoljerća, jer je ovaj svoj 2Jbornik počeo pisati 1755. 
godine, a to je sigurno bilo u njegovim zrelijim godinama. Nosio 
je priimenark Tadžuddin (Kruna vjere), a nadimak Ebu Hamid (otac 
Hamida). Svoje pretke navodi u pet koljena. Ocu mu je bHo ime 
Alija, djed mu je ibio Mustafa sohta {učenik), pradjed mu se zvao 
Derviš Osman. Sukundjed mu je bio Hasan halifa, hati'b i imam 
Sulejmanije džamije u Oborerima i školski drug Hasana Kafi·ja Akhi­
sarija, poznatog učenog kadije i pisca više ~nač.ajnih djela (rođen 
u Pruscu krajem 1544. g.; umro 1615, a ne lr61l6, kako se do sada 
uglavnom njegova smrt bilježila).3 Njegov prašwkundjed Hodža 
Arslan došao je sa osmanskom vojskom koju je uputio sultan Su­
lejman Kanuni (Zakonodavac - vladao 1520-1566) da zauzme 
Jajce i okolinu po drugi put, a to je, kako je već poznato, bilo 
1527. godine. 

Kao što se vidi, Ibrahtm Munib potječe iz porodice koja je po 
tradiciji pripadala intele~ktua1nom staležu (ulema). Ne znamo gdje 
se .školovao. Vjerovatno je početnu naobraJZJbu stekao u rodnim 
Oborcima, a višu je mogao steći u Pruscu (Akhisar), Sarajevu Hi 
čak Istanbulu. Po zanimanju je bio ,i:mam, hatib, kasnije kadija, 
muderis i muftija, ali nije sasvim jasan put njegova kretanja i na­
·predovanja u s1uMJi. Godine 1157/1744. nalazimo rg.a na dužnosti 
imama i hati'ba u Sulejmaniji d:žamij1i u kasabi Obordžan .(Oborci) 
u kadi1uku Akhisar. Kada je došao na taj položaj, za sada ne IZ'llamo.3a 

Da bi dobio kadijski položaj, morao je provesti jednogodišnji ili 
još duži staž mulazima - p~ipravnika u sudnieri rumelijrskorg kazi­
askera. Trebao je također da .provede određeno vrijeme kao kadijslki 
pomoćnik (muid). Međutim, to .razdoblje u njeg.ovom životu za sada 
je nepoznato. Možemo ga tpratiti tek od l. ršaJbana 1168/13. V 1755. 
godine. Naime, tog dana on je postao naib (:zamjenik, vršilac dužno­
sti) kadije Velijjuddina, u čije ime je VI"Šio kadijsku službu u Akhi­
saru. Tog datuma je počeo da sastavlja i ·ovu svoju »Medž.muu« 
(Zbornik).4 Punih šest godina nakon toga, 24. safera 1175/24. IX 
1761. dobio je ovlaštenje (izunnamu) da može vrršiti dužnost muftije 

a H. Sabanović, Književnost Mu­
slimana, s. 176. 

aa U jednom dokumentu koji je 
autor uvrstio .u ovaj Zbornik da slu­
ži kao »sarkk« uzorak (list 367a), 
kaže se da je Ibrahim halifa, imam 
i hatib Sulejmanije džamije u ka­
sabi Obordžan (Oborci) u ·kadiluku 

Akhisar dao izjavu pred sudom da 
je primio platu za 1157/1744. g. iz 
blagajne bosanSJke >>džizje« od dža­
bije (sakupljača) 1 haznadara Mu­
hammed-ar?:e, a po naređenju vezira 
Mehmed-paše. 

4 Vidieti list 5b i 37b u ovom 
manuskriptu 
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Livna, poslije smrti dotadašnjeg livanjskog muftije Abdullaha}> 
Oko godinu i po dana kasnije, 7. šabana 1176 (15. II 1763) izdao je 
prvu fetvu i u svojstvu muftije Akhisara, što znači da je neposredno 
prije toga dobio naimenovanje.6 

Kada je Ibrahim Mun1b postavljen na dlliŽnost dersi-i am, tj. 
u zvanje muderisa ovlaštenog da drži javna predavanja u Sulejma­
niji džamiji u Oborctma, nije za salda poznato. Sigurno je da je on 
tu službu vršio prije 1762. godine, a i kasnije, znači uporedo sa 
svojom kadijskom ,i kasnije muftijskom slmbom. To doznajemo i.z 
molbe (arz) kojom traži da se njegova služba ders-i am u Sulejma­
niji džamiji u Oborcima tretira kao ibtida-i haridž, tj. da se toj 
službi pri:zna rang muderisa (predavača) medrese haridž (niže me­
drese), kao slične službe drugih muderisa u Sarajevu, Mostaru i 
Banj'Oj Luci.7 P,ismene preporuke za traženo unapređenje dali su: 
Huseyn Hanifi, zamjenik kadije (al-qad'i hilafeten) u Akhisaru, 
1. zulkadeta 1175/24. V 1762. Drugu je dao travničkli (bosnabrodski) 
kadija Mustafa Hafiz-.zade ll. zulkadeta 1176/24. V 1763. godine, 
dakle godinu dana kasnije. U preporuci se moli da se navedena 
služba »dersi'am« tretira kao slični položaji u Sarajevu, Travniku, 
Banjoj Luci i Mostaru, te još određenije, kao položaj deTsi'am SaLih 
efendije u Elči Ibrahim-pašinoj medresi u Travniku. Treća prepo­
ruka za navedeno unapređenje datirana je l:zulhid:žeta 1176/13. VI 
1763. g., ali nije ovdje u prepisu potpisano ime lica koje ju je upu­
tilo, odnosno, i·zgleda da je to ime prilikom obrezivanja ovog ma­
nuskripta isječeno. 8 

Do kog datuma je Ibrahim Munib ostao na položajiU muftije 
Akhisara i Livna (Ihlevne) za sada se ne zna. Zna se sigurno da je 
na tom polo:žaju bio koncem 1178/1765. godine. To doznajemo iz 
kolofona gdje se kaže da je sastavljanje i pisanje ovog Zbornika 
fetvi završio kao muderis i muftija Livna i Akhisara u trećoj dekadi 
mjeseca zulkadeta 1178/12-22. V 1765. g,. dok je boravio u medresi 
Top-atan Mustafa beg (u Livnu).9 

Ne znamo kako je proživio posljednje godine Žlivota ni kada 
je preminuo. Iz dva dokumenta u »šikajet def.terima« doznajemo 
da je Ibrahim Munib bio na dužnosti imama i hatiba Sulejmanije 
u Oborcima i 1193/1779. i 1194/1780. On se 1193/1779. obratio kadij[ 
Akhisara (zajedno sa muallimom i mujezinom Sulejmanije u Ohar­
cima) žaleći se da stanovnici kasabe zahtijevaju da i oni plaćaju 
»tekalife«. Oni, međutim, nemaju 'imovine podložne oporezivanju, 
pa traže da se po zakonu postupa. Godine 1194/1780. Ibrahim Munib 
se žali bosanskom valiji i kadiji Akhisara na zakupnike mukate 

5 Vid. tekst pisma na listu 64a 
u manuskriptu. 

8 Bilješka u manuskrip1m na li-
stu 29b. · 

7 Tel~st arza nalazi se na listu 
64b . u manuskriptu. 

8 Ove tri preporuke Ibrahim Mu­
nib je prepisao na listu 65a. 

9 Vidjeti bilješJm o zav~šetku pi­
sanja djela na listu 353b. 
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ca'l'skog hasa da bespravno naplaćuju »telkruife«. Korisnici zemlje 
uvakufljene u korist SulejmaniJe džamije zaduženi su samo da plate 
šest akči na ime ušura, a ostaH prihodi se tro'še za održavanje i 
plate službenika džamije. Deftereminu se naređuje da na osnovu 
deftera izda »arz« po kome se mora pos:tupati.9a 

Ovo je sve što u ovom času znamo o životu Ibrahima Muniba 
Akhisarija, autora ovog Zbornika, oij,i nam se auto;graf, na sreću, 
saJčuvao. 

II. »PRAVNI ZBORNIK« IBRAHIMA MUNIBA 

Autor je u uvodnom tekstu svoje djelo nazvao Magmu'a 
fiqhiyya, tj. Pravni zbornik. Mi ćemo djelo ovdje navoditi u pre­
vedenom obliku, i to skraćeno - Zbornik. 

Opis rukopisa. - Manuskript Zbornika ,zaveden je u zbirci 
manuskripata Orijentalnog instituta pod br. 935. Uvezan je u kožni, 
ord!ginalni, priliično dotrajao povez kome je otkinut i zagubljen 
preklopac (miqlrub). Bl'oji ukupno 377 ispunjenih listova, veličine 
23 X 1'2 cm. Na početku se na:laze dva, a na kraju šest neispisanih 
listova. Papir je bijel, gladak, tanak, kvalitetan. Pismo »neshtalik« 
ili »nesh«, neujednačene veHaine, pisano crnim mastilom. Rukopis 
lijep, dopadljivo ispisan vj'e'Štom rukom autora.9b 

Ovaj manuskript je autograf Ibrahima Muniiba, sa i:zuzetkom 
samo mjestimičnih dopuna. To su knj'i:ževn.i i kulturn:ohistorijskii tek­
stovi koji ,su dopisani kasnije, vjerovatno rukom nekog vlasnika 
ovog manuskripta.9c 

Sadržaj Zbornika. - Okosnicu ovog djela čini PraV!lli zbornik 
»Magmii'a fiqhiyya«, tačnije, Z'bornik pravnih m~šljenja i rješenja 
o konkretnim pitallljima iz pravne prakse. Iz kratkog sadržaja ispi-

9a Podaci su uzeti iz fotokopija 
>>:šikayet« deftera ;koji se čuvaju u 
Akademiji nauka i umjetnosti Bo­
sne i Hercegovine u Sarajevu. Na 
njih mi je ukazao i kolegijalno mi 
ih ustupio ing. arh. Alija Bejtić, na­
učni savjetnik Orijentalnog institu­
ta u Sarajevu, što sa zahvalnošću i 
zadovoljstvom konstatujem. 

9b Manuskript je dospio u zbirku 
OrijentaJnog instituta iz Zemaljskog 
muzeja u Sarajevu 1950; g., kada je 
Orijentalni institut osnovan Ikao sa­
mostaina naučna ustanova. Iz zabi­
lješke unesene olovkom na kraju 
manuskripta, koja je potpisana ini­
cijalima H. M., doznaje se da je 

Omer ef. Sestić, trgovac iz Zenice, 
poklonio ovaj manuskr1pt njemu 
(H. M.), 19. septembra 1932. g. Do­
znali smo da se pod H. M. krije ime 
učenog muftije HaroLda Muftića, 
koji je živio u Banjoj Lud i Zenici 
(gdje je i umro), ličnog prijatelja 
Omera Sestića. Za ovaj podatak za­
hvaljujemo sinu darovatelja Muha­
medu Sestiću iz Zenice. Pretpostav­
ljamo da je ovaj .manuski1itPt od 
novog vlasnika Hamrda Muftića ku­
ipoprodajom dospio u Zemaljski mu­
zej u Sarajevu. 

9c Orijentalni institut je došao u 
posjed još jednog vrijednog rukopi­

"'• snog kodeksa koji je pripadao ličnoj 
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sanog na početku manuskri.pta (1i:st lb-4a) u vidu naslova glava 
(koje je autor nazvao »kitab« - 'knji:ga), poglavlja (bab) i odsjeka 
(fasl), vidi se da je pravna materija izložena u 178 tema i da obu­
hvata sve oblasti života d. pravne prakse tog.a doba i ovoga podmčja. 
Dio rukopisa na kome je izložena pravna materija ima originalnu 
folijaciju od 1-127. Međutim, na tom prostoru nije mogla stati 
sva građa, pa je autor naknadno dodavao listove na kojima je ispi­
sivao ne samo pravne tekstove (fetve d. :citate iz izvora) nego i razne 
druge tekstove književne i kulturnohistorijske sadržine. Stoga s raz­
logom smatramo da je ovaj njegov autograf »medžmua«, tj. 21bornik 
u pravom zna:čenju rije:či., Da bi se mogla pratiti i prikazati ova 
materija, moral:i smo provesti novu folijacd.ju koju smo označiU 
diskretno o-lovkom od lista 1-378. 

Pravna materija Zbornika. - U ovom radu rćemo govoriti samo 
o pravnoj materiji. Knjiž·evne i druge tekstove iz ovoga .manuskripta 
namjeravamo posebno obraditi, a ovdje ćemo ih na kraju samo 
registrovati. 

Odmah u početku, :prije nego je počeo unositi deciZiije (fetve), 
autor je u djelo uvrstio dva priručn1ka iz šerijatsko-pravnog po­
stupka, i to: 

l. Magma' targih al-bayyiniit (list 16b-24a) - Zbornik pret­
postavljenih dokaza u kome se izlaže postupak suca u slučaju kada 
parn1čke stranke donesu jednako jake dokaze. Ovo djelo je napisao 
na arapskom jeziku Hasan Duvnjak (Hasan b. Nasiih al-Dumnawi 
al-Bosnawi), koji je svoje ime i na~iv djela iznio ·i u uvodu djela 
(L 166), a zavriŠio g,a je u prvoj dekadi rebiulevela 1092/21-31. III 
168Ll0 Na kraju je istaknuto da djelo sadrži 274 pr·oblema. 

biblioteci Ibrahima Muniiba Akhisa­
ri, što 'Se V~di iz jedne njegove vla­
storučne bilješke u djelu koja je i 
potpisana njegovim karakterističnim 
potpisom. Kodeks sadrži dva prav­
na rulmpisna djela, i to: Multaqa 
al-.abl;lur - pb!Znato pravno djelo 
koje je na arapskom jeziku napisao 
Ibrahim b. Muhammed b. Ibrahim 
al-ri;Ialalbi al-I;Iam.afi (umro 956/1549). 
Ovo dj.elo je prepisao dopadljivim 
»nesh« pismom Šahbaz .b. Kurd 
Brčkavi (BI'IČak) u kadiluku Memle­
hateyn (Gornja ·i iDonja Tuzla) 1076/ 
.16615-6. Kratki .sadržaj na dodat­
nim Listovima na početku djela kao 
:i neke marginalije u djelu napisao 
je vlastoručno ]brahim Munilb (Č.ijd 
nam je rukopis sada dobro poznat), 
sigurno kada je došao u posjed ovo­
ga ma•nuskripta i. kada se djelom 
koP1stio. Drugo djelo ;u ovom kodek­
su je tak.Qđer pra,vno djelo. To je 

Tanwir al-ab$čir wa (jami' al-bi~r 
·od šayh šamsuddin Muhammad b. 
šayh al-islam Šihabuddiin Ahmad 
b. Timu~taš al-l;Ianafi (wnro 1004/ 
1596). Ovo drugo djelo je prepisano 
1730, rukom nekog prepi&ivača čije 
je .ime neko u .bilješci nas'ilno izbri­
sao. I za ovo drugo djelo Ibrahim 
Muruib je napi:sao ka!Zalo i popratio 
bilješkom liz koje doznajemo da je 
ovaj kodeks bio u njegovoj ličnoj 
biblioteci. Ispod bilješke je krasni, 
Slada već nama dobro poznati, pot­
pis Ibrahim Munibov. Ovaj kodeks 
je u Orijentalnom institutu zaveden 
pod br. 5048. (Za oba dj,ela u ko­
deksu vidjeti više: W. Ahlwardt, 
Die Handschriften-Verzeichnisse der 
Koniglichen Bibliothek zu Berlin, 
Verz.eichniss der arabischen Hand­
schriften, IV Band, s. 148 i 152). 

· 10 Hazim .Sabanović, Književnost 
Muslim:ana, str. 210. · 
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2. Targzh al-bayyinat (list 24b-2·6a) - kratko djelo na arap­
skom jeiZiku o istoj pwblematiei od izvjesnog Mustafa ef., brata 
Bursawi efendije (kako je to u naslovu istaknuto). 

Sto se tiče pravne materije (fetve) izložene od lista 28b na­
dalje, zadovolj1Lćemo se da navedemo samo naslove glava (kitab -
lknji:ga), poglav1ja {bab) i odsjeka (fasl) u originalu i prijevodu, kako 
bi se mogao dobiti uvid u sadržinu. Nadamo se da će se navođenjem 
ovog kratkog sadržaja moći sagledati proiblemi koji su se jav1jali 
u životu naroda ovog Ha i postavljali pred muftd.ju radi donošenja 
autoritativnog milšljenja koje se moralo poštovati i po kome su onda 
kadije donosile presude. ALi, prije toga želimo istaknuti i to da se 
iz djela vidi da je Ibrahim Munib sastavljao ovaj Pravni zbornik 
onim redoslijedom kako su mu problemi postavljani, bez stroge 
podjele pravne materije, pa se pitanja i rješenja jedne tematike 
javljaju ponekad na dva iH tr:i mjesta u djelu, što će se vidjeti i u 
sadr~aju. Neke glave (kitalb) sadrže samo po nekoliko fetvd, onoliko 
koliko ih je on imao da riješi u svojoj praksi. S dr.uge strane, u 
nekim pTavnim oblastima nametalo mu se mnogo vi:še problema za 
rješavanje, pa je tokom vremena njihov broj narastao do te mjere 
da je trebalo dodavati nove listove na koj.ima su ova pitanja i rje­
šenja ispisivana. Zbog toga, a i zbog unošenja drugih tekstova, ovaj 
zbornik je postao trostruko veći nego što je autor u prvi mah pred­
vidto i prvobitnom folijaiC'ijom o:zmačio. 

Sadržaju {ispisanom na Ustavima lb-4a) prethodi hatki uvod 
koji također navodimo, a na to se nastavlja sadržaj po nas1ovlima, 
kako slijedi: 

»Sadrnaj Pravnog zbornika koji 
je sastavio siromah Tadžuddin 
Ebu Hamid I•brahim Munib, 
muftija i muderis u Akhisaru 
bosanskom sa HLivnom, sin Ali­
je, sina Mustafe, si:na Osmana, 
sina Hasan-efendije ha.ti.Jba:, ro­
dom i:z Oboraca ~Obol"'čanin po 
rođenju), Pruščak po stalnom 
boravljenju- neka ·budu i nje­
mu 1 njima grijesi oprošteni -
i neka i oni i on budu pošteđeni 
'bOIŽje kazne. U njemu se nalaze 
pitanja rl. zahilješke .kakve oko 
nije vidjelo, niti uho čulo. Ali, 
ono ·što sam ·zapisao pri'je ne1go 
sam postao muftija, treba is­
praviti. Ono •što sam zabilježio 
nakon što sam dobio ovlaštenje 
da izdajem fetve, to je isprav-

~·~~·U"~ 
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no, powzdano, po tome se m()IŽe 
donijeti pravno mišljenje i to­
me daj prednost.« 

Rasprava iz apologetike o ljud­
skim djehlma, tj .. rasprava o 
djelomičnoj slobodnoj volji, od 
Sururija 

Rasprava nazvana »P.les i ma­
na ono:ga koji ga smatra dorzvo­
ljenim« od Ibrahima Halebija 
Knjiga (kitab) o pokuđenim i 
pohvalnim djelima 

Knjiga .o davanju prednosti 
jednom od dolkaza kada stran­
ke u parnici donesu jednako 
jake dokaze od Hasana sina 
N esuha Bosnevi 
Knj•Lga (glava) o postu (sawm), l 
Knjiga o hodoča!ŠĆU (had:ždž), 1 

Poglavlje o ispašištu ~livadi, 
travnjaku) i .o pra'Znind u ugo­
voru, 2 

Tema: Oštroumno rješenje Ibn 
Kemala i pitanja koja su ve­
zana 2la :zakupninu, 3 

Knjilga o krvarinama i pitanji­
ma vezanim za njih, 3, među 
njima i pitanje koje se odnosi 
na vrhovnog Zakonodavca 

Poglavlje o nevažećoj wpopro­
daj'i, opremi mrtvaca, 4 

i o naređ•ivanju vršenja do­
bra, 5 

Poglavlje o ne~im pravnim 
problemima i o povjerenicima 
(eminima), 6 

Poglavlje o davanju prednosti 
j ednom od više dokaza, 8-9 
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S. Trako 

Poglavlje o natpU'štanju posjeda 
bez dozvole, o zamjeni, prevari, 
pristojbi od nasljedstva zem­
lje, 10 
Poglavlje o kleveti i uzroku 
klevete, 12 
Poglavlje o neOibrađenom ze­
mljištu, o grupi nasljednika, o 
suvlasniku, o naknadi visine 
iznosa nasljedstva, o neobrađe­
noj, napuštenoj zemlji, o pri­
stojbi na ljetnje ispaše, 12 
Poglavlje o nekim pitanjima u 
arapskom jeziku li općim pra­
vHima u arapskom, 13 
te nekim pravnim i zakonskim 
problemima, 14 
Poglavlje o različitim pravnim 
pitanjima, 19 
Među njima i pitanje definicije 
»običajnog prava - urfa«, 20 
i pitanje preuzimanja prodatog 
predmeta, 19 
o krvarini za dijete, 20 
o pitanjima u vezi sa uzurpa­
cijom, 21 
Poglavlje o prodaji prava na 
korištenje zemljišta, 
o zastupnicima prilikom skla­
panj a braka, 
leksičko značenje riječi »ka­
da'«, 
vršenje kadijske, sudske vlasti 
od strane vezira u nekim kra­
jevima, 22 
Poglavlje o ra1zličitim pravnim 
pitanjima, i·zmeđu ostaloga de­
finicija 1šta su pobunjenici, od­
metnici, ·25 
Knjiga o islamskoj molitvi, 26 
Knjiga o obavljanju hodočašća 
za drugog, 26 
Knjiga o klanju životinja, 27 
Knjiga o lovu, 27 
Knjiga o vjerskom porezu, 21 
Knjiga o .postu, 29 
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S. Trako 

Poglavlje koje je vezano za pi­
tanja naređiv~nja, U7iimanja, 
rada, upravljanja i raspolaga­
nj a imovinom drugoga, o j am­
čenju, o darovatelju i drugim 
pitanjima, 30 
Knjiga o krađi i nekim prizna­
njima, 31 
Poglavlje o dr-umskim razboj­
nicima i pljačkašima, 32 
Poglavlje o d:zdržavanju, hra­
njenju i brizi o djeci, o oporu­
ci, 33 
Poglavlje o dojenju .i izdrža­
vanju djece, 34 
Knjiga o ratnLm pohodima, 35 
Poglavlje o p1aćama službenika 
i glavarini (džizja), 37 
Poglavlje o porezu zv. »U­
šur«, 37 
Knjiga o vrlšenju sudske slu­
žbe, 38 
Poglavlje o izvršiocu oporuke 
(wasiyy) i pitanjima u vezi 
s njim, 40 
Knjiga o sklapan•ju bra:ka, 41 
Knjiga o razvodu braka, 41 
Odsjek o slobodnim diZborima 
koji se utvrđuju prilikom skla­
panja šerijatskih brakova, 42 
Poglavlje o dojenju djeteta, op­
skrbi žene i posmrtnoj opremi 
žene, 42 
Poglavlje o vjenčanom daru, o 
vjenčanom daru koji se daje 
odmah prilikom vjenčanja· i o 
spremanju nevjeste (džihaz, će­
jiz), 43 
Knjiga o ka~znama, prijekorima 
i o djelima koja .izvode iz vje­
re, 44 
Poglavlje o ubistvu, 44 
Knjiga o zavještanju imovine 
(vakufu), 45 
Knjiga o kupoprodaji, 46 
Poglavlje o kupoprodaji među 
suvlasnicima, 46 . 
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S. Trako 

Izjava l'oba da je on neclJl 
r·olb, pa ga onda neka drug,i ot­
kupi, 46 

Poglavlje o kauciji (kapari), 47 

Odsjek o preuzimanju proda­
nog predmeta i njegovom upro­
pa!Štavanju, 49 

Poglavlje o kupoprodaja. u 
smrtnoj bolesti i njenoj prav­
noj valjanosti, 50 

Poglavlje o nevažećoj kupopro­
daji, 51 

Poglavlje o kupoprodaji od 
strane senHne osobe i malodob­
nika, 52 

Poglavlje o pravima i ostvari­
vanju prava, 52 
Poglavlje o prodaji nekretnina 
maLodobnika od strane izvršio­
ea oporuke i drugim pitanji­
ma, 52 
Po1glavlje o opozivu, poništenju 
kupoprodajnog ugovora, 53 
Poglavlje o neva:žećoj i pravno 
neosnovanoj kupoprodaji, 53 

Odsjek o podizanju parnice u 
vezi sa kupoprodajom, 54 
Poglavlje o prodaji od strane 
nametljivca i prodaji uvakuf­
ljelillog imetka, 55 

Odsjek o pmdaji prevarom, 56 
Poglavlje o kupoprodaja. nevi­
đenog predmeta, 57 

Poglavlje o kupovini predmeta 
pod manom, 58 
Poglavlje o kupoprodaji nepo­
znatih predmeta, 58 

Poglavlje o tvrdoglavom čovje­
ku, 58 
Poglavlje o globama, 59 
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S. Trako 

Poglavlje o bolesniku i smrtnoj 
bolesti, 60 
Knjiga o tl'govanju tuđim ka­
pitalom, 60 
Poglavlje o pozajmicama i du­
govanjima, 61 
Poglavlje o prodaji prava na 
kJOrištenje zemljišta, 62 
Poglavlje o kamati, 63 
Knjiga o davanju zemlje u za­
kup, 63 
Knj,iga o davanju voćnjaka i 
vinograda u zakup, 63 
Knjiga o prenošenju prava na 
drugoga, 65 
Knjiga o udruživanju u poslo­
vanju, 65 

Odsjek o tmšenju zajedničkog 
imetka prilikom ženidbe i u 
druge svrhe, 66 

Knjiga o diobi, 67 

Poglavlje o porezima i nameti­
ma, 68 

Odsjek o podjeli zemljišta, 69 

Poglavlje o zakonskom roku i 
davanju novca pod ,interes, 69 

Kupoprodaja na kredit, 70 

KnJiga o j amčenj u, 71 

Poglavlje o povjereniku, 71 

Knji,ga o priznavanju i dokazi­
vanju, 72 

Priznanje u nevolji 

Knjiga o davanju punomoći, 72 
15 - Prilozi za orijentalnu filologiju 
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S. Trako 

Odsjek o nekim pravnim ter­
minima, 73 
i mjerama (za te~inu, zapremi­
nu) 
Odsjek o definitivnom nestan­
ku zalagača i prodaji zalo:ženog 
predmeta, 7 4 
Odsjek o popravljanju ·zajed­
ničkog objekta, 74 
Poglavlje o poklonu »časnog 
Mushafa«, 75 

Knj.i.ga o pokl·onu, 75 
Poglavlje o povrčlićaju poklo-

na, 76 

Odsjek o poklonu bolesnika 

tome sli.čno, 77 

Knjiga o nag·odbi 1 Izmirenju, 
a u tome 'ima mnogo raznih 
problema, 78 

Knjiga o parničenju, 78 

Odsjek o pitanjima kroz koja 
se muž provjerava putem za­
kletve, 79 

Knj:iga o skrbni:štvu, 79 

Odsjek o punoljetnosti dječaka 
na osnovu polucije u snu, 80 

Knjiga o pravno ovlaštenoj 
osobi, 80 

Poglavlje o isteku roka i pro­
lasku vremena, 82 

Poglavlje o nekim pitanjLma u 
vezi .sa udruživanjem u poslo­
vanju i dr., knjiga o udruživa­
nju napisana je ranije, 82 
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S. Trako . · 

Poglavlje o parničenju između 
supružnika i o nj,ihovom naslje­
đivanju, 83 . , 

Poglavlje o nekim pitanjima 
svjedočenja, 83 

Knji•ga o svjedočenju, 83 

Odsjek o svjedočenju koje se 
može prihvatiti i onom koje se 
ne može uvažiti, 84 

Odsjek o davanju prednosti 
jednom od jednako jakih doka­
za, 86 
Poglavlje o svjedočenju i pro­
tusvjedočenju, 86 ·. 

Po,gla<Vlje o utvrđivanju ro­
da, 87 

Poglavlje o svjedočenje u do­
kazivanju zalaganja putem pri­
manja ·zaloga, 88 .. " 

Poglavlje o provjeni čestitosti 
i pravičnosti ·svjedoka, 89 

:Kinj-i:ga o upotrebi sile, 90 
Poglavlje o· senilnom licu i 
onom na koga je izvršena pre­
sija, 90 
Poglavlje o naknadi od. strane 
staratelja, 90 

Knjiga o zakupninama, 91 

Odsjek o nadoknadi u zakupni­
nama, 91 
Odsjek o nužnosti plaćanja · 
usluge; bez pobliže oznake 
usluge, 92 · 

P·oglavlje o neispravnoj zakup­
nini, 93 
Poglavlje •. o zajedničkom na­
jamniku, 94 
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229 
S. Trako 

Poglavlje šta se može uzeti kao 
adekvat na naknada a šta ne 
može, 95 
Poglavlje o zajedničkom iz­
najmljivanju i zakupnini, 95 
Drugi primjer kad nije određen 
rok, 96 
Knj.i1ga o obradi zapuštenih 
zemljišta, 97 

Odsjek o napajanju i natapa­
nju, 97 

KnjLga o opojnim pićima, 97 

Knjiga o davanju u zalog, 98 

Knjirga o pohranjivanju stva­
ri, 98 
Knjiga o pozajmljivanju, 99 

Odsjek 'O nesuglasici, 100 

Knjiga o pravu prvokupa, 101 

Knjiga o uzurpaciji imovi­
ne, 101 

Drugi primjer, 102 
Raznovrsna pitanja i slučajevi, 
problemi, 103 
Poglavlje o šteti od strane ži­
votinja, 103 

Poglavlje o raspolaganju posje­
dom siročeta, 104 

Razna pitanja o uzurpaciji, 105 
Drugi sLučajevi i pitanja o raz­
nim prestupima i krivičnim 
djelima, 106 
Knjiga o prestupima i krivič­
nim djelima, 106 
Poglavlje o tome šta se može 
desiti na putu, 107 · 
Odsjek o slučaju kada se zid 
ili ograda nadnese nad javni 
put, 107 
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S. Trako 

Poglavlje o šteti od strane ži­
votinje, 107 

Poglavlje o prestupu roba, 107 

O otmici roba, malodobnika i 
roba koji ostane iza smrti go­
spodara, te o krivičnom djelu 
u tome, 107 

Poglavlje o zakletvi, 107 
Poglavlje o zakletvi i krvari­
ni, 108 

Odsjek o pobačaju djeteta, 109 

Kn}~ga o nestaloj osobi, 109 
Knjiga o nasljedstvu i nasljeđi­
vanju, 110 
Knjiga o pitanjima postavlja­
nja na službene položaje i slič­
no, 110 
O porezu na žir u hrastovoj 
šumi 

Poglavlje 'O postaVljanju i do­
djeli položaja prije naplate 
ušura, 111 

Poglavlje o odsutnoj i nestaloj 
osobi, 112 

Poglavlje o ustupanju prava 
od strane send.lne, primorane, 
uhapšene ili malodobne oso­
be, 112 

Poglavlje o naseljavanju i pre­
lasku iz mjesta u mjesto i pro­
gonu zbog potkazivanja, 112 
Poglavlje o dogradnji stambe­
nih kuća i ·zasađivanju staba­
la, 113 
Poglavlje o obradi zapuštenih 
zemlj,išta i ostavljanju ·zemljdšta 
da se odmore i očiste od koro­
va, 113 
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S. Trako 

Poglavlje o zakonima, 114 

Odsjek o šteti na zemljišnom 
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Autor je ovaj svoj Pravni zbornik završ1o time što je na kraju 
uvrstio iz•vod iz pravno1g djela Al-Faraid (u rukopisu na listowma 
343b-3·5,3b), i to dio koji govori o zemljri1šnom posjedu, pod na­
slovom: 

Pisanje Zbornika je poprati•o završnom bilješlwm (kolofon), 
i:spod koje se nalazi njegov Hčni potpts. Bilješka (ltst 353) glasi: 

~· ~' ..,., \JA e.....,.._,, tJ... ~jj \JA rW'-~ ·.ii 

.:r-t ~ ~';t t ..a.\.~ t "" .. tH~b r}t..::, ..,; ~ ._;..lt' 

u--. ._."'b.;,Jt t.S .,u; t -~ .:x u~ u.t ~ !J( ~ 

~~..>"'.J ..a...l t t.S .J l"u;.l ~t t.S ~ .»-ti'l' t.S ..t.a t .u~ .J ~ ~: 
\.6l- AJ, ~ ;;, H""" ~ cP .,;._)ot .) ~l e:- ~\t 

1oa Djelo AL-Faraid je jedan od 
brojnih komentara poznatog prav­
nog djela Kanz al-daqaiq čiji je au­
tor Abu-al-barakat Abdullah b. 
Mahmud al-Na:safi (umro 710/1310-
11). Ovaj komentar napisao je Mu-

stafa b. Baoli ·zade, a završio ga je 
na Arafatu '1036/,116,2·6-7. Puni na 
ziv njegova djela glasi Al-faraid fi 
halli al-masa'il wa al-qawa'id, a 
poznat je i pod nazivom Muradi. 
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»Presahnula je pero od pisanja ·ovog predmeta (koji je ispisan) 
rukom siromaha božjeg roba, ovisnog od Njega - neka je slavljen 
i uzvišen - rukom Tadžuddina Ehu Hamid Ibrahima Muni.ba, sina 
Alije, sina Mustafe, sina Osmana, sina Hasan-efendije, hatiba, sina 
hodže Arslan-efendije, Oborčanina, Pruščaka, muderisa i muftije 
Livna sa Akhisarom bosanskim- neka budu ·oprošteni grijesi i pro­
pusti i njemu i njima - dok j·e boravio u medresi Topatan Musta­
fabeg - nek mu se Allah smiluje - u tmćoj dekadi zulkade mje­
seca 1178/12--'--22. V 1765. g., poslije Hidžre one osobe kojoj pripada 
ugled i čast.« 

Ibrahim Munib .sin Alije 

Ovdje smo !iznijeli kratki sadržaj djela kako je naveden u 
rukopisu Zbornika. U vezi s tim napominjemo slijedeće: vrlo često 
su sekretari muftija vr<šili redakciju »Zbornika fetvi«, tj. vršili su 
sistematiziranje građe koju je muftija u djelo unosio redom kako 
mu 'je u praksi dolazila. Tako imamo zbirke fetvi raznih muftija, 
sistematizirane i sređene po pravnoj tematki. Pred nama je pri­
mjerak autografa, koji, kol.iko se za sada zna, nije dožiVIi•o novu 
redakciju. Međutim, za historijat nastajanja djela ove vrste prava 
je sreća što se sačuvao muftijin autograf, daikle prva verzija djela 
na kome se mogu vršiti dalja izučavanja i stvarati zaključcti. To 
manuskriptu daje posebnu vrijednost. 

Smatramo potrebnirrn da konstatiramo i ovo: već:inu pravnih 
mišljenja (fetvi) u ovom Zborniku donio je Učno Ibrahim Munib 
i svako svoje pravno mišljenje potpisao je vlastoručn'im potpisom 
koji je najčešće izvodio u stilizovanom obliku »tugre«, sa mnogo 
kaligrafske vještine i ukusa. Utvrdili smo da je u djelu doneseno 
740 fetvi koje je izdao i potpisao lično Ibrahim Munib. Međutim, 
on često uvažava i navodi ti m1šljenja drugih pravnih autoriteta, 
ugl•ednih pravnika, domaćih d. stra:nih (arapskih i turskih) i u tim 
slučajevima uvijek stavlja ime autora čije je mi;šljenje usvojio. Tako 
nailazimo na imena: Hadži Ibrahim Akhisari; Mustafa, muftija u 
Akhisaru; Ahmed, zvani Kadi-zađe (Kadić); D amad-zađe Fejzullah; 
Ibrahim, muftija u Sarajevu; Alija, muftija u Blagaju; Ahmed, 
muftija u Mostaru; Alija, muftija u Akhisaru; Abdullah, muftija 
u Beogradu; Salih, muftija u Tešnju; Sejh Ibrahim Sarajlija; Mu­
stafa, muftija u Mostaru; Muhammed, muftija u Jajcu; Hasan ovla-
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šten za izdavanje fetvi u Sarajevu; Muhammed Džudi, muftija u 
gradu Travniku; Mufti-zade (Muftić) Mahmud Hamid, muftija Ak­
hisara i Travnika; Hadži M.uhammed, muftija u gradu Sarajevu; 
hafiz hadži-Omer, muftija u Atini; Alauddin, muftija u gradu Sa­
rajevu (mot~da je to Alauddin Sabit Uži,čanin); Salih, muftija u 
Jajcu; Ibrahim, muftija u Beogradu; Šejh Muhammed, muftija u 
gradu TravnikJU; Hasan Kafi Aikhisari, muftija u Akhisaru. Od mu­
ftija sa doma~ćeg terena najčešće se susreće ime Ebu Ubejdullaha 
sina Mustafe, muftij,e u Sarajevu. 

Ibrahim M un1b, uz to, vrlo često, gotovo redovno, ci t'ira i i·zvor 
ili čak i tekst toga i'zvora na kome se ·zasni,va konkretno mišljenje. 
Djela su često citirana u skraćenom obliku sa izvorima odakle je 
citat ili pmvno mi,šljenje uzeto. Tako, na primj<er: 

. •.)4- ~· '..:-'tS' j r.SJbi.J' e-4- j t,jS'· 

»Ovako stoji u djelu Gami' al-fatawa, u glavi o zakupnini.« 

Od mnogih djela koja Ibrahim Munib ctitira navešćemo samo 
neka, kako bi se mogla sagledati njegova široka obaviještenost. 
Tako, na primjer: 
- HuUil}at a~-fatiiwa od Tahir b. Al).mad 'b. 'A'bd al-rašid al-Bub-ari 

('umr·o 542Ji1147-8).11 

- Fatawii-i Qac;U :ffiin od .M-}:Iasan b. Ma:n~ur tb. Mal).miid al-Uz­
gandi al-F1arg.ani al-l).anafi, zv. QaQ.I :ij.an (umro 59,1/11'95).12 

- Al-Wagiz - kratko ali sadržajno pravno djelo od .Albu }:Iamid 
Mul).ammad ib. Mul).ammad al-Ca:ztziili al-TUsi (umro 505/1111).13 

- Al-Fatiiwii al-?ahiriyya od z;ahir al-;din Abu Bakr Mul).ammad 
b. Al)..mad al-qaQ.I a:l-mul).,tasib hi Bubara ~umro 619/1222).14 

- Al-niqiiya mul:J,tal}ar al-Wiqiiya od ~adr al-šari'a (al-tani) 'Ubay­
dallah b. MC!Is'ud b. Tag al-šari'a (umro 747/1346). Djelo pred­
stavlja kompendium djela Al-Wiqaya, koje je napisao autorov 
djed.15 

- Fatawii-yi Tatarl:J,aniyya od 'Alim b. 'Ala' al-I:IanafL Djelo }e 
napisano u XIV vijeku po naređenju tatarskotg hana ljan al­
-A'~ama.16 

- Gami' al-Fu~Jillayn od Badr al-din Mal).mud b. Isma'H zv. QaQ.I-i 
Simawna al-l).anafi (umro 818/1415)_17 

u Vid.: Hadži Halifa, Kašf a:l­
-zunun I, s. 718, Istanbul 1941. 

12 W. Ahlwardt, Die Hand­
schriften-verzeichnisse der Konig­
glichen Bibliothek zu Berlin, Ver­
zeichnisse der arabischen Hand­
schriften, IV Band, 258. 

13 Isto, IV, 68. 

14 H. H., Kašf al-zunun H, 1226. 
15 W. Ahlwardt, Die Hand­

schriften-verzeichnisse, IV, 110 i 
117. 

16 Fehmi Edhem Karatay ve O. 
Rešer, Topkapi 881l'ayi Muzesi Ku­
tuphanesi Aral>{!a Yazmalar Kata­
logu, II, 547. 

17 Isto, IV, 242. 
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- Gami' al-fat.iiwii od Faraq Amreh al-I:Iumaydi al-l}.anafi, koji je 
djelo napisao oko 818/1415.18 

- Lisiin al-1:mkkiim fl ma'rifat al-al],kiim - kratak priručnik za 
kadije koji je na osnovu vlastitog is'kustlva i poznatih djela 
napisao Ibrahim b. Mul).ammad b. al-Šihna al-I:Ialiibi (umro 
882/1477).19 

Gami' al-rumuz- komentar na djelo Al-Wiqayah koji je na'pisao 
Šamsuddin Muhammad al-Quhi.stani oko 950/1543.20 

Gami' al-wagiz ili Al-Fatiiwii al-bazziiziyya ili Fatiiwii al-Kurdi 
·od Hafiz al-din Muhammad b. Muhammad ai-Kurdi (umro 
827/1424).21 • • 

- Al-Fatiiwii al-Zayniyya fl fiql], al-l],anafiyya od Zayn al-d.In 
.b . .Ibrah1m b. Muh. lb. Nugay.m al-Mi~ri al-l}.anafi {umro 970/1562). 
Ovu zibii'Iku fetvi (dedzija) sabrao je njegov sin A:Q.mad.22 

- Fatiiwii-i Kamal-paša zade od šams al-dln Al)mad b. Sulayman 
b. Kamal-patša (umro u Istanlbulu 2 .. ševa:la 941 (6. IV 1535).23 

Fatiiwii-i Abu Su'ud od Abii Su'ild al-'Imadi (umro 982/1574), 
koji je trideset godina bio šejhuLislam u doba sultana SIUlejmana 
Kanuni {Zakonoda<vca) ·i Selima H.24 

- Fatiiwii-i Yal],yii b. 'Umar Minqiiri-zade od .še<jhulislama Yal}.ya 
b. 'Umar 'Aiaiyyali Minqari zade (umro 1088/1677).25 

- Waqi'iit al-muftln od Abd al-qadir b. Yusuf Naqib-zade al-l).a­
nafi al-Qadiri al-I:Ialabi (umro u Medini 1107/1·697).26 

- Fatiiwii-i 'All efendi čatalgawl - fetV'e sejhu1islama Ali ef. iz 
>Ca:taldže (rođen 1041/1631; umro 1103/169,1.,..---92).27 

Fatiiwii-i Uskubt od muftije u Skoplju Muhammeda Al-Uskubi 
zv. Kor mufti (1umm 1030/1621).28 

Fatiiwii-i 'All Ak- Karmiini od 'Ala al-din b. Yusuf Ak Karmani, 
muftije u Ak Kermanu (umro 6. zulhid~eta 1028/14. XI 1619.29 

Fatiiwii-i Al],madiya od mostansikog muftije Ahmed ef. (umro 
1190/1776).30 

- Bahgat al-fatiiwii od šejhulisla:ma Abu al-Fadl Abdullah Yeni­
šehir:li (umro 1155/1742-43).31 

18 I•sto, IV, 265. 
19 Isto, IV, 245. 
2o Isto, IV, 118. 
21 Isto, IV, 262-263. 
22 Ilsto, <IV, 267. 
23 Brusali Mehmed Tahi,r, Os­

manli Mtielliifleri, I, 223. 
24 H. H., Kašf al-•zunun, II, .12.19. 
2s Brusali Mehmed Tahir, Osman­

li muellifleri, II, 55. 
26 Fehmi Edhem K[bratay, TSMK, 

Arap<;a Yazmalar Katalogu, LI, 602. 
27 Gustav FH1gel, Die arabischen, 

persischen und ttirkischen Hand­
schriften der kaiserlich-ki:iniglichen 
Hofbtbliothek zu Wien, III, 246. 

28 H. H., Kašf al-zunun, II, 1746. 
29 F. E. Karatay, T S M K, Ttirk<;e 

Yazmalar Katalogu, I, 102. 
so Jozef Blaškovič, Arabische, tur­

kische und persische Handschriften 
der UniversiUitsbiibliothek in Brati­
slava, 45. 

3 1 F. E. Karatay, T S M K, Ttirk<;e 
Yazmalar Katalogu, I, 100. 
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Ovaj popis bi mogao biti mno.go du.~i, ali smatramo da je za 
Hustraciju ·ovo sasvim doV'Oljno. 

Ranije smo utvrdi:li da okosnicu manuskripta čine pravni tek­
stovi - f.etve {idecizije) Ibrahima Muniba, a djeLimično i drugih 
muftija, kao i cita·ti i i'zV'odi iz poznatih pravnih djela. KonstatovaH 
smo i to da je Iibr.ahim Munib u svoj Zbornik unosio i mnoge tek­
stove književne i kulturnohistorijske sadržine. BudUJći da su ti ma­
terijali značajni .za !kulturnu pi'1oš·1ost Bosne, .a ima ih priUčan broj, 
smatramo da ih treba posebno obradi·ti. Ovdje 'ćemo donijeti samo 
uvodni tekst koji je sastavni dio ovog »Pravnog zbornika«, a u kome 
autor govori ·o sebi i svom djelu. Ovaj UV'Od (u nukopisu na listu 5ib) 
počinje .sa četiri distiha, a zatim slijedi prozni tekst. Uvod donosimo 
in ex tenso i u pri j e vodu: 

J~'.t u..Jt, .. ·;.J..ai.J~. ~,= v- o~ 
J t.s:.n ~u... .; t.., ~., i,;..Jt, .J F-_; 

J'J-J'.t ~· .,,., ~· .,; ..... L..,_r.Jt ·~ ~ •w...rt ,.,.t.; 
JL..~~ ,..a.A.J~ ..a!~'Je;'ti,Jt~ rJW'-rt.l=u -~, 

J~• r.JtS''.t J)l> ~' t.J~~,.....-J• ..a......~ r)l.j'.t i,..t...Jt, 
J , .. ..,_, ~ ·~tS' ~~ ....... .t.J_,it S.,t.J,.. u..., cS··jJt 

J'--~· u--a- t, r-t= J~~"' v-t .ln Af ta.... t, .Jr ~ 
Jt,.~• J.,.~ \,.;~'J ~--:.t..,~.r+-~ 

~lt...:j ~..,t,::. AlJI •t:..t t. ~· .~~ lJ.. o- ..,L._,," ..l.a.tj 
J·· ,.jlt e,)~,., t.Sta. ~ ~ ~ e .J ..a.. ~· e'',J~ 

p-tt .u' ul' . J+; (JI' .J~ t, ~\i ~t u-~ .J ~T iJ.e· _.., 
VH ~, ~· rL-~' ~ _"_,< ,. ) ,.".,;.J• ·~ c.s.btiJt 
v--t .;.t..U~ \:; .J \i..iJ' ;.,;.-J' Af.) .., b-, . .... .J c)l ",.,.w' cS ...., 

·"~ ..J.d.J.J Vl ~,_J·· ~ tj!· j- _,;;t·~ ·~t;· 
~J t!l.trJ., . "~ ,."." ~ rt.~., , .. ~L aJ' .a..J,. ~ .. di 

... ~T, c.s.bli.J'.t ~· cS-i~' ~.u;· v--- ~ 'r-LU' 
·~~ ~· ~ ~ cS' ,... cS..,t...u.J~• ~J.n '.~H-~ 
cS . ..L....J• e 1 l r)l... ~· }-..J• e:- . ~~ cS .lJ' cS~· o)(._ .J' 
~t;~'-'- 41 ~" f~.J'* u·'...Ll,.J' C:li u UU-J• A.L....,t 
~~.#f,~' .t.,.Jt ~" ~\t ~- o"'- vt...J- u~ 
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Neka je slavljen Onaj koji je jedinstven u (svojoj) morći, veličini 
i uzvišenosti; 

Koj,i je jeldan jedini po (svojoj) sili, dostojanstvu i d:rug.Un saiVrše-
nim svojstvima; · 

Koji je naredio učenima da provode svijetli ~šerijat do Dana pro­
življenja i ispita; 

Koji je uspostav:io poredak na ovom svijetu putem zapisivanja do­
gađaja u registarske knjige, jutrom ri večeri. 

Nelka je božja milost i lSpas na MUJhammeda ikoji posjeduje sva po­
hvalna svojstva i najplemenitije 'osobine; 

Koj'i je opisa'O 1učenjake riječima: »Učeni među mojim sljedbeni­
c:ima su kao vjerovjesnici :izraelićanski.« 

Zatim (neka je božja milost) i na njegovu obitelj, i drugove čija je 
dobit za ono što su uložili krunisana najljepšim djelima; 

Jer, oni se na OIV'om svijetu nisu ba:vi1i sticanjem boga,tstava. 
A iza toga, sa ovo'g mjesta ,će se p;isati - a dokle bude htio Allah, 
neka je slavljen i uzvišen·- oni ·činjen:~čn:i falkti (sudski) koje sam 
ja riješio i presudio, kada sam postao i bio kadija u gradu Akhi­
saru - neka j~e bogomčuvan od svih nevolja i :stradanja - od 
strane (kao zamjenik) Weliyyuddina, kadije u pomeillutom kadiluku. 
Ja sam zapisivao presude koje su se donosile pred ovim siromahom, 
ovisnim o milosti d. pomoći njegova Gospodara mo,ć.noga koji gri­
jehove 'Oprašta, pred Tadž,uddin Ibrahimom Munibom sinom Alije 
sina Mustafe sohte (učenika), sina derviš Osmana, sina Hasana ha­
life, hatJ!ba i imama u Obordžanu (Oborcima) d. druga u toku ško­
lovanja Hasa:n-efendije Kafija, muftije i kadije u Akhisaru dOOi­
votno, Z1bija, Akhisarija. On, tj. Hasan halifa, sin Hwadže Arslan-
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-efendije, došao je sa dsla:mskom vojskom ikoju je poslao osvajač 
zemalja, preminuli i 'bogom oprošteni sultan Sulejman-han Zakono­
davac (sahi1b-i kanun) da zauzme Jajce, pa (ga) zauze po drugi put, 
Oborčarrin (tj. Ibrahim Munib) po rođenju, Pruščak po stalnom 
boravljenju i !Življenju- Neka mu je bogom prosto i njemu i njima 
(precima) i neka i njdma i njemu grijehove oprosti Plemeniti, Mi­
lostivi, koji ljudske griljehove i nedostatke pokriva - (Pisao sam) 
kada sam bio naib (zamjenik kadije) određen od strane pomenutog 
mulle (kadije) da o'bavlj-a:m i provodim presude vjerodostojnog šeri­
jata koje se dogode (donesu), da donosim presude u parndcama, da 
se čvrsto držim svjedočenja koja budu dolazila, u ·gradu Akhisaru 
- neka ga Allah sačuva od nevolja i zala. 
Neka mi uzv~šeni Allah dade (neik učini) da u svim našim poslovima 
budem u sagla:snosti sa šer.ijatom i ispravnosti; da učvrsti naiŠe noge 
u hodu za našim ·gospodinom, našim osloncem, našim zaiŠtitnikom 
Muhammedom na mjestu gldje •Će se svako povratiti i doći. Ja sam 
počeo da upisujem ove sudske događaje koj'i treba da se uvažavaju 
i da vršim šerijatske presude, u ponedjeljak prvog dana uvaženog 
mjeseca šabana 1168/13. 5. 1755. 

Ovdje je Ibrahim Munib starvio svoj prv.i potpis u ovoj »medž­
mui«. Gotovo isti tekst unio je rbrahim Munib i na listu 37b. Po­
četak teksta, to jest četiri distiha koje smo gore vidjeli, potpuno su 
identični, dok se prozni tekst ponegdje razlikuje. I ovaj tekst je 
Ibrahim Muntb potpisao vlastoručnim potpisom. 

Zanimljivo •je da Jlbrahim Munib još na dva mjesta u djelu, 
i to na listu 123a i 130a, u potpisu navodi svoje zvanje i punu gene­
alo~ju, što ukazuje na to da je mnogo držao do toga. To potvrđuje 
i stotine vlastoručnih potpdsa i·zvedenih u obliku vješto stilizovane 
>;tugre«. 

III. KNJI2EVNI I KULTURNOHISTORIJSKI SADR2A.J ZBORNIKA 

Većinu tekstova književne i kulturnohistorijSke sadržine u 
ovaj man.us'kript unosio je Ibrahim Munib, a samo Jedan manj.i dio 
unio je neko kasnije, vjerovatno neki od vlasnika ovog manuskrdpta. 
Ti se tekstovi prepoznaju i po r:ukopisu pisara koji se razlikuje od 
rukopisa rbrahima Muniba. Neke od ovih tekstova napisao je lično 
Ibrahim Mu.nlb. Iako nema mnogo pjesama koje ·su potekle d.z nje­
gova pera, ipak nam se on 1kroz nj~h pretstavio i kao pjesnik i knji­
ževnik. 

Kao što smo već rekli, književni i knj'iževnohistorijski tekstovi 
iz ovog manuskri.pta biće obrađeni u posebnom radu, a ovdje ćemo 
samo l'egistrovati i·zvjestan broj naj-zanimljivijih: 

L. 33b. - Kasida na arapslrom ·od 2'\ stiha od Sejha Karmuti 
b. Sayh Ma'zalani, koji pjeva o stilističkim finesama 
u arapskom jeziku. 
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·L. 34a. - Pjesma od pet stihova bez naslova, na turskom, od ne­
po.znata autora. U njoj se kaže da ako neko hoće da 
bude vaiz, mova da se osposobi u hadisu (islamskoj 
tradiciji); ako želi Ida bude govornik, mora da ovlada 
stilistillmm; ako hoće da bude kadija, mora da se ospo­
sobi i saživi sa pravnom znanosti; iU petom stihu se 
kaže da se može postati kadija i aim se ima srebra i 
·zlata. 

L. 34:b. - Tri stiha u pohvalu pravnih zna:nesti od nepoznata 
pjesnika. 

- Pjesma od 13 stihova na turskom o najpoznatijim dje­
lima koja su se u školama izučavala. 

- Dva stiha na turskom koje je izrekao Mu'btar efendija, 
1kadija i muftija u gradu Sarajevu. 

L. 35 - Poslovice na arapskom jeziku. 

L. 35a. - Dva stiha na turslmm j1ezilm sultana Mustafe sina sul­
tana Ahmed-hana. 

- Nazira (pjesma ispjevana po ;uzoru na nečiju već ispje­
vanu pjesmu) koju je po uzoru na gornju pjesmu 
ispjevao sadriazam Ragib Mehmed paša. 

- Narzira (dva stiha) koju je ispjevao Isamuddin, mek­
tubdž;ija šejhu1islamov. 

- Dvije nazire (po dva stiha) koje je ispjevao pjesnik 
lj:aki. 

- Nazira (dva stiha) na turskom od pjesnika Daniš-efendi. 
- Nazira (dva stiha) pjesnika Hafiz-zađe (Hafizzadić). 
- Dva stiha Mahmud ef. TJskudari (na turskom). 
- Dva stiha defterdar Abdi-efendije, muhurdara pogub-

ljenog LbrahLm-paše. 
- Dva stiha pjesnika Leziz-efendije. 

L. 35b. - Tarih (na .turskom) o smrti Medreni hadži Ismail­
-efendije. 

- Pjesma (na ·tmskom) od 1šest stihova koju je ispjevao 
Muhammed Zihni, saraj•evski mulla, a biv<ši muftija u 
Medreni (u Aziji), 1176/1762-63. g,. 

- Nazira na •gornju pjesmu od Hadži Ismail Medreni, iz 
ejaleta Anadolije. 

- Sedam pojedinačnih stihova (mufreda), od nepoznatih 
pjesntka. 

L. 37b. - Pismo koje je poslao lbagdadski kadija Nišandžd:-paša 
zađe, svome zamjeniku (naihu). 

L. 42,b. - Tarih (krono:gram) od tri stiha koji je na turskom 
ispjevao Ibrahim Munib Akhisari u povodu izgradnje 
neke musafirhane, 1172/1758-59 .. godine. 
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Tarih ~od četiri stiha) koji je na turskiom ispjevao pje­
snik Fej,zi povodom izgradnje nekog bezistana. 

- Tariih (od išest stihova) ~koji je na turskom ispjevan 
'povodom ·rođenja ·Carevi,ća Selima, sina sultana Mustafe 
1175/1761-2. 

- 'Tarih (od šest stihova) ispjevan u povodu rođenja dje­
čaka Numan b. Kurra'zade. Tarih mu je ispjeva<o nje­
gov stric Ahmed 1:175/1761-2. g. 

L. '5,3b-54a. - Nelmliko uzora<ka <za sastavljanje p11ivatnih pisama. 
- Jedna rubaija ii dva pojedinačna stiha, na turskom, o 

sastavljanju pisama. 

L. 60a. - Pjesma pod naslovom Mehabbetname, ljubavnog sadr­
<žaja, na turskom jeziku, od zasada nepoznata pjesnika. 
Pjesma ima 60 stihova. Prilikom obrezivanja listova, 
tekst posljednj,ih stihova je oštećen. 

L. ·60b. - Pet stihova pjesnrka Na:bi, na turslwm jeziku. 
- Jedan četvorostih (murabba'), kombiniran na turskom 

i arapskom. 
- Dva pojedina:čna stiha (mufred). 
- Dvije narodne pjesme (tilrkii): jedna od pet, druga od 

sedam ,stihova. 

L. 63a. - Pjesma od sedam stihova na arapskom od pjesnika 
!Safiyyuddina, ljuba·vne sadržine. 

- Dva stiha na arapskom .od istog pjesnika, ljubavne 
:sadržine. 

- Dva stiha na arapskom 'jeziku od pjesnika FuQ.illL 
- Tar,i'h (na turskom jeziku) od pet :stihova koji je ispje-

vao pjesnik Na~mi, u povodu smrti ,šejha Hasa:n-efen­
dije. 

- Dva kronostiha od pjesnika R'tllšdi, ispjevana povodom 
.smrti učenjaka Minkari-zade, 1088/1677. g. 

L. 63.b. - Tarih (dva stiha) na turskom koji je 1ispjevao pjesnik 
'AJbdi, o smrti hadži Muha:mmed-pa:še 1099/1687-8. g. 

- Zagonetka na araps:lmm u prozi. 

L. ,64a. - Kopija pisma (izun nama) o postavljenju Ibrahima Mu­
·n~ba na dužnost muftije u Livnu, a nakon smrti dota­
da:šnjeg livanjskog muftije Abdullah ef. Pismo je da­
tirano sa 24. safera 1175/24. IX 1761, a potpisao ga je 
,i,zvjesni Ahmed al-faqir. 

- Kopija pisma upućenog bosanskom va:liji Muhsin-zade 
.Mehmed-paši. U pismu se paša obavještava o dolasku 
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Lbra:hima Muniba na polo!Žaj livanjskog muftije i moli 
se da ga blagonaklono pr1mi. Pismo nije datirano, a 
potpisao ga je 1isti »Odani siromah Ahmed«. 

L. 64b. - Kiopija arzuhala (molbe) kojom rhrahim Munib, Uvanj­
ski muftija, moli da se njegova sLužba dersi 'am u Su­
lejmaniji džamiji u Oborcima kod Donjeg Vakufa 
(Waqfi kebir), koj~i pripada (kadiluku) Akhisaru u Kli­
škom sandžaku u Bosanskom ejaletu, ;i'zravna sa slič­
nim sLužbama i položajima u Sarajevu, Mostaru i Ba­
njoj Luci i da se o tom izda dokumenat. U potpisu: 
»Vaš naJponizniji rob Ibrahim Munib, muftija Livna.« 

L. 65a. - Tri preporulke za navedeno unapređen}e, koje su pot­
pisali: Husejn Hanif.i, zamjenik kadije u Akhisaru; 
Mustafa Hafi•z-zade, kadija u Bosnabrodu (Travnik). 
Na kopiji treće preporuke (arza) nije naveden potpisllJi.k. 

L. 66a. Stihovi, većinom po'jedinačrri, na arapskom i turskom, 
različitog sadržaja. Među nj.ima su dva »mufreda« koje 
je ispjevao Ibrahim Munib. 

L. lOOb. - Bilješka o poreskim zaduženjima u kasabi Newabad 
(Prusac) i Novosel (Donji Vakuf) koji pripadaju 
U skopju. 

L. 209b. - Ra·znovrsne mjere za težinu, zapreminu, dužinu i po­
vršinu. 

L. 355a. Stihovi i zagonetke u stihovima i prozi na arapskom, 
turskom ,i perzijslmm jeziku. 

L. 355b. - Jedna čestitka (telbri:k) na turskom jeziku, u stihovima 
(sedam stiho·va). Upućena je nekom dobročin:itelju koga 
pjesnik hvali, iako ga je on od sebe udaljio. Pjesnik 
je u posljednjem stihu spomeruuo svoje ime Ibrahim, 
pa je moguće da je to Ibrahim Munib Akhisari. 

- Zalopojka na turskom od pet stihova, pod naslovom­
Gufte-i rugum-i Halil efendi Banjalukawi. U njoj se 
neki Banjalučanin Halil-efendija u progonstvu žali na 
svoju nenaklonu sudbinu. 

- Pjesma na turskom jezfku od devet stihova pod naslo­
vom: Gufte-i Manguka-zade Huseyn efendi en-Newa­
bčidi. U njoj Pruščak (NewabaJdi) Husejn ef. Mandžuka 
pjeva o tome kako će se prepoznavati zlo ,i opaki ljudi 
i ka~ko se može od zla sačuvati. 

- Dva stiha poznatog pravnog učenjaka Kemal-paše zađe 
koji govore 10 lažnom muslimanu kome je novac na 
prvom mjestu u životu. 
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L. 356a. - Kronog.ram (tarih) o smrti Sulejman-efendije Hadži­
musa:zade (Hadžimusi'ća) rz godine 1153/1740-1. g. od 
tri stiha na turskom jeziku. Kronogram je spjevao Ab­
dullah efendija, muderris SolJ.tegan medrese. 

- Kronogram (od tri stiha na turskom) o smrti Jašar-
-bega Cu:r.,čića (Kii11kc;i-zade) od istog autora. 

- Kronogram od anonimnog pjesnika (pet stihova) na 
turskom o smrti Mulla Muhammeda b. Mustafa Kalem­
-zade Angorli Anadolli, koji je umro 3. džumadaluhra 
1156/25. VII 1743. g. 

- Drugi kronog.ram (tri stiha na turskom) također od 
anonimnog autora, povodom smrti iste osobe. 

- Jedan stih na perzijskom ljubavne sadržine od pozna­
tog perzijskog pjesnika Džamija (Abdlurral)man Cami, 
umro 1492. g.). 

- Tri pojedinačna stiha (mufreda), dva na perzijskom, 
jedan na turskom jeziku. 

L. 361a. - Ilahi-yi Fethi efendi - sufijska nabožna pjesma od 
šest stihova na turskom jeziku, od nekog Fethi efendije. 

- Mahiir-i derwiš Ali, nabožna pjesma na turskom jeziku 
(šest stihova) od nekog derviša Alije. 

- Pjesma od :šest stihova na turskom, bez naslova. 
- Nabožna pjesma pod nas}ov,om Nazm-i čelebi, od pet 

stihova na turskom jeziku. 

L. 361b-373a. - Uzorci za sastavljanje raznih vrsta pisama i pod­
nesruka. U jednom prLmjerku pisma pominje se banja­
lučki muftija Muhammed ef. (na L 362b). Kraj nekih 
pisama je ptsan u stihovima (list 364b). 

L. 364b. - Dva stiha Jahja-efendije iz Loznice. 

L. 365a. - Bilješka u kojoj se kaže da Ibrahim Munib, imam i 
hatib u Oborcima, prima svoju platu iz sredstava hri­
·šćanske džizje kadiluka Akhisar, koju prikuplja Ha­
san-aga emin. 

L. 365b. - Obračun godišnje plate (Ibrahima Muniba) za godinu 
1163/1750, za službu imama 10, vaiza 12 i muderisa 
13 akči dnevno, što ukupno iznosi 35 akči. Za 354 dana 
u godini - 12390 akči. Ovdje je taj iznos preračunat 
lU pare i groše, tako što, kako se o'v:dje kaže, prema 
carskom fermanu, jedna para iznosi 4 akče, a jedan 
groš 160 akči. Tako preračunato, nje,g,ova plata za go­
dinu 1163/1750 iznosila je 77,5 groša. Uz to, za hitabet 
(hatibska službu) na dva bajrama 23 groša, što ukupno 
iznosi 101,5 groša godišnje. 

16 - Prilozi za orijentalnu filologiju 
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L. 366a. - Na ovoj stranki je izv11šen jedan novi obračun godišnje 
plate tako što je za imamsku službu računato 10, za 
službu vaiza 12, a za službu muderisa 21 akča, što go­
dišnje iznosi 15222 akče, samo nije navedeno na koju 
se godinu taj oibračun odnosi. Smatramo da je pove­
ćanje plate za službu muderisa sa 13 na 21 akču re­
•zultat unapređenda što ga je Ibrahim Munib tražio 
svojim a'!"zom za koga su date i pismene preporuke. 
Prepisi preporuka nalaze se na listu 64b i 65a u ru­
kopisu. 

L. 367a. - Dokument - pri'znanica donesen ovdje kaJo u~orak, 
kojom Ibrahim Munib potvrđuje da je primio svoju 
imamsku i hatibsku platu iz bosanske džizje od hazna­
dara Muhammed-age 1157/1744. g. 

L. 368b. - Tri stiha na ararpslmm koje je izrekao učenjak Džarul­
lah u kojima osuđuje pohlepne kadije. 

- Stih na arapskom u kome se .ističe da svaka nevolja 
ima i svoj kraj, od nepoznata autora. 

- Dvije pjesme od po tri stiha na turskom jeziku od pje­
snika SadikL Pjesme govore o ovom svi~etu i njegovoj 
prolaznosti. 

- Jedna pjesma (na turslmm, pet stiho•va) od nepoznata 
pjesnika a govori o smći na ovom svijetu i njenoj ovi­
snosti od sudbine. 

- Dva mufreda (pojedinačna stiiha) na turskom, od ne­
poznata autora. 

- Dva stiha na turskom od pjesnika Muniba, a govore 
o težini rastanka. 

- Jedan stih (mufred) pjesnika MunLba na turskom, lju­
bavne sadržine. 

- Jedan stih pjesnika M:uhlisija, lju:bavne sadržine. 
- Dva stiha na turskom od nepoznata pjesnika, a govore 

o pravoj sreći. 
- Tri stiha na arapskom jeziku od nepoznata pjesnika, 

a ,govore o praštanju među ljudima. 

L. 369---,377b. - Uzorci za pisanje raznih vrsta služ!benih dopisa. 
Cetiri u~orka dopisa potpisao ·je rbrahhn Munib. 

Na osnovu ovog manuskripta upoznali smo •još jednog učenog 
čovjeka, koji se na ovom prostoru rodio i djelovao kao vrstan prav­
nik. Uz to, on- Ibrahim Munib Akhisari - predstavio se također 
i kao pjesnik i stil.ista, koji se živo interesirao za književnost i uopće 
kulturna zbivanja u svojoj sredini, pa i šire. U svom autografu za­
bilježio j·e pjesničke tvorevine i drugih pjesnika na orijentalnim 
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jezicima, među njima i pjesme nekih naših pjesnika za koje do sada 
nismo znali. Stoga njegov Zbornik predstavlja vrlo vrijedan knji­
ževni i kulturni spomenik koji zaslužuje i posebnu naučnu obradu. 

IBRAHIM MUNIB AKHISARI I NJEGOV »PRAVNI ZBORNIK« 

Rezime 

U ovom radu govori se o učenom Bosancu iz 18. stoljeća Ibra­
himu Muni:bu Akhisarij>U (Pruščaku) ,i njegovu rukopisnom djelu 
Magmu'a fiqhiyya (Pravni zbornik). I o autoru i o djelu do sada 
se znalo samo po imenu, na osnovu •onoga što je o njemu i njegovu 
djelu kazao Gustav Fliigel u svom katalogu rukopisa, a na osnovu 
tQga .i Hazim Šabanović u svome dje1u Književnost Muslimana Bo­
sne i Hercegovine na ovijentarnim jezicima. 

U zbirci manuskripata 011ijentalnog instituta u SarajeV>U pro­
nađen je autograf Pruščakova Pravnog zbornika. S~da smo u prilici 
da na osnovu onoga ·što je autor sam o sebi rekao, utvrdimo punu 
genealogiju i druge bio.gra{ske podatke Ibrahima Muniba Akhisa­
rija, učenog imama, hatiba i »dersi-i .ama« Sulejmanijje džamije 
u rodnim mu Oborcima (kasahi na putu između Travnika i Donjeg 
Vakufa u Bosni), koji je kasnije postao kadija Akhisara (gdje je 
stalno boravio), te najzad i muftija Akh~sara rsa Livnom (Ihlewne). 
Iz podataka koje nam pruža ovo njegovo djelo, kao i na osnovu 
drugih podataka o njemu, bilo je moguće zaključiti da je živio u 
18. stoljeću. Ne zna se z~sada ni kada je rođen, ni kada je urrnro. 
Nema ni podataka o njegovom školovanju, niti kada je stupio u 
službu. Sigurno se zna da je 1744. g. bio na dužnosti imama i hatiba 
Sulejmanijje džamije u ikasabi Obordžan (Oborci); da je 1755. g. 
postao naib (vršilac dužnosti) kadije Velijuddina u Akhisaru kada 
je počeo da sastarvlja ovaj Pravni zbornik; da je 1761. g. dobio ovla­
štenje (izun~namu) da može vršiti dužnost muftije Livna (Ihlewne) 
poslije smr.ti dotadanjeg livanjskog muftije Abdullaha; da je 1763. 
izdao prvu :lletvu u svoj1stvu muftije Akhisara, što znači da je nepo­
sredno prije toga dobio naimenovanje. Uporedo sa ovim dužnostima 
on je vršio dužnost »ders-i am«, to jest bio je ovlašten da drži javna 
predavanja u Sulejmanijji u Oborcima. Svoj »Pravni zbornik« je 
·z~vršio 1765. dok je boravio u medresi Top-atan Mustafa beg (u 
Ltvnu). Na osnovu dva dokumenta iz »šikayet deftera« doznaje se 
da je i 1779. 1i 1780. bio na dužnosti imama i hatiba Sulejmanijje 
džamije u Oborcima . 

. Ovaj ~>~:a':ni :bornik« je njegov ~utograf, koji sadrži njegove 
vlastite decrziJe rzlozene u 178 tema. Uz to djelo s~drži citate i izvode 
iz m;:o?ih pr~vnih d}ela, što govori o njegovoj učenosti i širokoj 
obaviJestenostl. 
16* 
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U vezi sa konstatacijom da je ovo autograf muftije Ibrahima 
Muniba, napominjemo i ovo: vrlo često su sekretari muftija vršili 
red:iJgovanje i sistematiziranje decizija koje je muftija u svoje djelo 
unosio onim redom kako su mu u praksi dolazile. Ovaj manuslkript 
p11etstavlja muftijin autograf, koj1i nije, koliko se za sada zna, do,ži­
vio n01vu redakciju. Stoga je ovaj primjerak posebno vrijedan i za­
nimljiv za historijat nastanka djela ove vrste. 

Pored pravne materije Ibrahim Munib je u ovaj »Zbornik« 
unosio i mnoge tekstove književne i kulturnohlstorijske sadržine. 
Budući da su ti mat,erijali značajni za kulturnu prošlost Bosne, a 
ima ih p!'liličan broj pa ih treba obraditi u posebnffi,n radu, ovdje 
se (uz prikaz Pravnog zbornika) samo registruje izvjestan broj naj­
IZanimljivijih. Kroz ove književne materijale Ibrahim Munib nam se 
pretstavio i kao pjesnik i vrstan pmzn:i stilista. Uz to zabilježio nam 
je književne tvorevine i drugih pjesnika Bosne koje do sada nismo 
uopće znali ni po imenu. 

IBRAHIM MUNIB AKHISARI AND HIS WORK >>THE COLLECTION 
ON LAW« 

Summary 

This is the work ab01ut the educated Bosnian from the 18th 
century, Ibrahim Munib Akhisari (Pruš,čak), and his manuscript 
Magmu'a fiqhiyya (The collection of law). The author and the work 
were both formerly known only by name, on ·the basis of what had 
been told about them by Gustav Fliigel in his catalogue of manu­
scripts and repeated by Hazim Šaban01vić in his work »The Musl,ims' 
literature in Bosnia and Hercegovina in Oriental languages«. In the 
collection of mallluscripts in the Oriental institute in Sarajevo the 
autograph of Pruščak's »The collection of law« :iJs found now. So 
we can ascertain now the complete genealogy and biography of 
Ibrahim Munib Akhisari on the basis of his own statements. He was 
the educated imam, hatib and »ders-i am« in the mosque Suley­
maniyya in Oborc.i (the town on the road from Travnik to Donji 
Vakuf in Bos1nia, in which he was born), after that the qadi in Akhi­
sar (in which he was living) and at the end the mufti of Akhisar 
and Livno (Ihlewne). The facts from this work and the other facts 
about him lead us to conclude that he lived in the 18.th century. We 
can not tell precisely when he was born nor when he died. There 
are no facts about his education either nor can we say when he 
started to work. In the yeM' 1744. he was o.n the duty of imam and 
hatib of the mosque Suleymaniyya in Obordžan (Oborci); in 1755. 
he became naib (the sulbstitute) of the qadi Veliywddin in AkhisaT 
and in this year he started to write this »Collection of law«; in 
1761. he had got the permissi·on (izunnama) to become the mufti 
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of Livno (Ihlewne) after the death of the mufti Abdullah; in 1763. 
he issued the first fetva as the mufti of Akhisar (that means that 
he became the mufti just before that) Simultaneously with these 
duties he was the der1s-i am i. e. he was permitted to give the 
public lectures in Suleymaniyya in Oborci. He finished his work 
»The collection of law« in 1765. when he was in the medresa (the 
school) Top-atan Mustafa bey in Livno. From the two documents 
from »shikayet defters« we can see that he was on theb duty 
of imam and hatib of the mosque Suleymaniyye in Oborci in 1779. 
and 1780. too. 

»The collection of law« presented here is his autograph and 
contains his own judicial decisions, exposed in 178 themes. Beside 
that, there are many citations and excerpts from the other judicial 
works which show his education and ample knowledge. 

We must add a remark to the statement that this works is his 
auto:graph. Very ,often the mufti's secTetary did the redaction and 
the systematization of the mufti's decisions and the latter wrote 
them jn the book thereafter 'according to the order of their appea­
rance. As far a;s we know, this manuscript i,s the mufti's autograph 
without the redaction. Therefore, it is very interesting and valuable 
for the study of trus kind of work. 

Ibrahim Munib included in his »OoHection« many litemry, cul­
tural and histork,al texts, beside the judicial ones. There texts have 
the major significa:nce for the cultuml history of Bosnia but because 
of their numeroJUsness they should be treated in another study. Only 
some of the most ~interesting are mentioned here. By these texts 
we can see that Ibrahim Munib was also a poet and an excellent 
stylist in prose. He also mentioned some literary works of the Bo­
snian poets th:at were completely unknown. 


